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Installation Guide Danfoss Icon™ Standard 230V Wiring Center

Only use with Icon™ Dial
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THERMOSTAT 1 THERMOSTAT 2 THERMOSTAT 3 THERMOSTAT 4 THERMOSTAT 5 THERMOSTAT 6 THERMOSTAT 7 THERMOSTAT 8

≤ 1,5 mm2

Room Thermostat Room Thermostat Room Thermostat

Icon™ 230V Wiring Center, simple cooling �
code no.: 088U1091

EN

1. 230 V AC supply for wiring 

center

2. Cooling signal 230 V AC input

3. Switch Heating only or Heat 

and cool

4. Wire bridge to allow the heat-

ing to remain on without a 

room thermostat (No cooling)

5. 230 V Thermal actuator, 

     normally closed (NC)

DE

1. 230 V AC - Versorgungsspan-
nung für den Regelverteiler

2. Eingang für die Umschaltung 
in den Kühlbetrieb

3. Schalter für den Kühlbetrieb 
in dieser Zone auszuschalten

4. Eine Drahtbrücke kann 
    eingesetzt werden, zu 
    ausschalten der Kühlung in 

dieser Zone ohne Raumther-
mostat

5. Thermischer Stellantrieb 230 
V, stromlos geschlossen (NC) 

 

FR

1. 230 V CA - Tension
    d’alimentation du panneau de 

commande
2. Entrée pour le passage en 

mode refroidissement
3. Interrupteur pour désactiver 

le refroidissement dans cette 
zone

4. Un cavalier permet de désac-
tiver le refroidissement dans 
cette zone sans thermostat 
d’ambiance

5. Actionneur thermique 230 V, 
normalement fermé (NF)

IT

1. 230 V CA - tensione di 
alimentazione del regolatore 
principale

2. Ingresso per la commutazione 
in modalità ra�reddamento

3. Interruttore per disattivare la 
modalità di ra�reddamento in 
questa zona

4. È possibile utilizzare un ponte 
(cavo) per disattivare il ra�red-
damento in questa zona senza 
termostato ambiente

5. Attuatore termico 230 V, 
    normalmente chiuso (NC)
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Multiple Wiring Centers

Max. 1,5 mm²

NCNO

THERMOSTAT 2

NL L N NCNO

THERMOSTAT 3

L N

Example Max. 5

Type: Normally Closed (NC)

NCNO

THERMOSTAT 1

Room Thermostat

Connecting more than 2 actuators

to a single thermostat/room

NCNO

Supply

230 V
0 V = Heat

230 V = Cool
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THERMOSTAT 1 THERMOSTAT 2 THERMOSTAT 3 THERMOSTAT 4 THERMOSTAT 5 THERMOSTAT 6 THERMOSTAT 7 THERMOSTAT 8

Supply

230 V
0 V = Heat

230 V = Cool

Supply

230 V
0 V = Heat

230 V = Cool

K

EN

1. Bridge (wire) – allows use of 

additional outputs (max. 5 

totally per thermostat)

2. Connect bridge to terminal 

marked with

3. Don’t connect a thermostat to 

the channel where you took 

the additional outputs from!

DE

1. Durch eine Drahtbrücke 
können pro Raumthermostat  
(Zone) bis zu max. 5 Stellant-
riebe geregelt werden

2. Verbinden Sie mit der 
    Drahtbrücke die beiden 
    Klemmen mit dem 
    Kettensymbol
3. Bei der Zone, die mit einer 

Drahtbrücke verbunden ist, 
darf kein Raumthermostat 
mehr angeschlossen werden

FR

1. Un cavalier permet de 
contrôler jusqu’à 5 action-
neurs par thermostat d’am-
biance (zone)

2. Reliez les deux bornes en 
forme de chaîne à l’aide du 
cavalier

3. Aucun autre thermostat 
    d’ambiance ne peut être 

connecté à la zone reliée par 
ce cavalier

IT

1.Tramite un ponte (cavo) è 
possibile regolare �no a un 
massimo di 5 attuatori per 
termostato ambiente (zona)

2. Collegare il ponte al terminale 
contrassegnato con

3. Non collegare un termostatoal 
canale dal quale sono statep-
relevate le uscite aggiuntive!
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Max. number of thermostats  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             8
Max. number of actuators . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               14
Supported actuator type . . . . . . . . . . . . .             Normally closed (NC)
Internal fuse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          3 AT
Conforms with directives . . . . . . . . . . . .            LVD, EMC, RoHS, WEEE
Supply voltage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              220-240 V AC
Supply frequency . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                50/60 Hz
Output voltage, actuators . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        230 V AC
Ambient temp. range, in use . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0 – 50 °C
Storage temp. range  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            -25 – 60 °C
Input . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   0 V = Heating / 230 V AC = Cooling
Rated impulse voltage  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                4 kV
Temp. for ball pressure test . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           75 °C
Control pollution degree . . . . . . . . . . . . . . . .                Pollution degree 2
Control action  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          1C
Disposal instructions . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   As electronic waste
Operating time  . .  Permanent connected in �xed installation

Data sheet available at www.danfoss.com.

DE

Max. Anzahl Thermostate  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                8
Max. Anzahl Stellantriebe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               14
Unterstützter Stellantriebstyp . . . .    Normal geschlossen (NC)
Interne Sicherung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     3 AT
Übereinstimmend mit den Richtlinien . .  LVD, EMC, RoHS, WEEE
Versorgungsspannung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       220-240 V AC
Netzfrequenz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    50/60 Hz
Ausgangsspannung, Stellantriebe . . . . . . . . . . . . . . . .                230 V AC
Umgebungstemperaturbereich, im Einsatz  . . . . . . .        0 – 50 °C
Lagerungstemperaturbereich . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   -25 – 60 °C
Eingang  . . . . . . . . . . . . . . . .                0 V = Heizung/230 V AC = Kühlung
Bemessungsstoßspannung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           4 kV
Temperatur für Kugeldruckprüfung . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  75 °C
Einstellung Verschmutzungsgrad . . .   Verschmutzungsgrad 2
Regelung/Steuerung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    1C
Hinweise zur Entsorgung . . . . . . . . . . . . . .             Als Elektronikschrott
Betriebszeit . . . . . . . . . . . . . .              Fest verbunden in Festinstallation

Datenblatt unter www.danfoss.com erhältlich

FR

Max. Nombre de thermostats . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            8
Max. Nombre d’actionneurs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             14
Type d’actionneur pris en charge . Normalement fermé (NC)
Fusible interne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        3 AT
Conforme aux directives . . . . . . . . . . . . . . . .                LVD, EMC, RoHS, WEEE
Tension d‘alimentation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       220-240 V AC
Fréquence d’alimentation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        50/60 Hz
Tension de sortie, actionneurs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    230 V AC
Temp. ambiante Plage d’utilisation  . . . . . . . . . . . . . . .                0 – 50 °C
Temp. de stockage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              -25 – 60 °C
Entrée  . . . . . . . .        0 V = Chau�age/230 V CA = Refroidissement
Tension de choc nominale  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            4 kV
Temp. pour le test de pression de la bille . . . . . . . . . . . . . .              75 °C
Contrôle du degré de pollution . . . . . . . .        Degré de pollution 2
Action de contrôle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      1C
Instructions de mise au rebut . . . . . . . .       Déchets électroniques
Durée de fonctionnement . .  Connecté en permanence dans 
une installation �xe

Fiche technique disponible sur www.danfoss.com.

IT

Max. Numero di Termostato . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              8
Max. Numero di attuatori . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               14
Tipo di attuatore supportato  . . . .    Normalmente chiuso (NC)
Fusibile interno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       3 AT
Conformità alle direttive . . . . . . . . . . . . . . .              LVD, EMC, RoHS, WEEE
Tensione di alimentazione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   220-240 V AC
La frequenza di alimentazione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    50/60 Hz
Tensione di uscita, attuatori  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      230 V AC
Ambient temp. Intervallo, in uso . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   0 – 50 °C
Temp. di stoccaggio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             -25 – 60 °C
Ingresso  . . 0 V = riscaldamento / 230 V CA = ra�reddamento
Picco di tensione massima  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            4 kV
temp. per prova di pressione a sfera  . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  75 °C
Grado di inquinamento controllato Grado d’inquinamento 2
Azione di controllo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      1C
Istruzioni per lo smaltimento . . . . . . . .        Come ri�uti elettronici
Tempo di funzionamento  . .  Permanentemente connesso in 
installazione �ssa

Scheda tecnica disponibile su www.danfoss.com.




